	Class Rules for Bantry Bay Gigs competing in Atlantic Challenge International Competitions

Version 1.0

	
	Правила постройки гичек участвующих в соревнованиях Atlantic Challenge International

Версия 1.0


	Boats are to be built closely to official Atlantic Challenge International (ACI ) or DEFI plans, and these class rules. Boats not complying with these rules will not be allowed to compete in ACI competitions.  
The plans and rules are aimed at capturing the spirit of the original vessel, and only a few changes from the original artefact have been made on the plans or in the rules.  These are mostly in the interest of safety of operation, structural integrity of the boats, and availability of materials. The official ACI plans are those  produced by Steve Killing(1991).


	
	Лодки должны быть построены в соответствии с официальными чертежами Atlantic Challenge International (ACI), чертежами DEFI и настоящими правилами. Лодки не соответствующие настоящим правилам не будут допускаться к участию в соревнованиях ACI. 

Официальные чертежи и правила призваны сохранить облик оригинальной лодки. В них внесены незначительные изменения по сравнению с оригиналом. Настоящие правила установлены в основном в интересах безопасности использования, единообразия конструкции лодок и используемых материалов. 

Официальными чертежами признаны чертежи выполненные Стивом Киллингом в 1991 году.


	 HULL CONSTRUCTION

	
	КОНСТРУКЦИЯ КОРПУСА



	1) GENERAL CONFORMANCE

All parts of the boat, such as stem, inwhale, structure around and supporting the oar ports, thwarts(seats), thwart knees, seat pads, stern sheets(seats), risers, height of floorboard , etc.,etc, must conform to the plans.
Minor variations may be overlooked, but any changes which the ACI rules committee feels may alter the character of the boat may prevent the boat from participating in international competition.
Builders contemplating changes should contact the rules committee for a ruling before proceeding.


	
	1) ГЛАВНОЕ СООТВЕТСТВИЕ
Все части лодки, такие как штевни, привальный брус (inwale), конструкция весельных портов, банки, кницы банок, накладки для сидения, кормовые банки, стрингеры, высота флоров, и т.д., должны соответствовать чертежам. 
Минимальные отклонения могут быть допущены при дополнительном рассмотрении, однако любые отступления, которые, по мнению Комитета по правилам ACI, изменяют характер лодки, могут послужить причиной  отказа в участии в международных соревнованиях. Строители намеревающиеся внести изменения должны предварительно посоветоваться с Комитетом по правилам постройки.



	2)  FRAMES
 Frames may be steam bent as in the ACI plans, or laminated, or sawn, as in the DEFI plans and the original artefact.

	
	2) ШПАНГОУТЫ
 Шпангоуты могут быть гнутые как на чертежах ACI, ламинированные, или пильные (натесные, футоксовые) как на чертежах DEFI и оригинальной лодке.
 

	3) PLANKING
 Gigs must be carvel planked (smooth outer skin) except for the top two planks, which must be lapstrake (lapped over the plank below).   
The heights of these two planks must be as in the plans. Hulls are to be a single layer of planking, individually and mechanically fastened  to the frames, with traditional caulking and/or flexible seam compound between the planks.  
Hulls are not to be cold molded (multiple layers of thin wood glued together), strip planked (square or rectangular strips of wood fastened to each other and to frames),  lapstrake (except for the top two planks) nor built to any other modern composite construction.
 Planking is not to be covered with epoxy inside or out.  
Planks may be glue/scarfed to make full-length planks.

	
	3) ОБШИВКА

Гички должны быть обшиты вгладь кроме двух верхних поясов, которые выполняются внакрой  на последний пояс обшивки вгладь. 

Высота(ширина) этих поясов должна соответствовать чертежам. Корпус должен быть обшит в один слой, каждая доска обшивки отдельно крепится к шпангоутам с заполнением швов между досками обшивки традиционной конопаткой и/или мягким компаундом. 
Корпус не может быть:

· обшит рейкой или выполнен из шпона (из нескольких переклеенных слоев), 

· обшит внакрой (кроме двух верхних поясов)
· а также построен по другим современным технологиям. 
Обшивка не может быть покрыта эпоксидными компаундами снаружи или изнутри. Допускается склеивание досок обшивки на шип для получения цельной доски на всю длину корпуса.


	4) SCANTLINGS
 Wooden parts in the boat may not be of less dimension than that shown in the official ACI plans.  In areas where increased strength is desired, such as the keel and mast step, dimensions may be increased. A keelson (longitudinal strengthening piece on top of the keel) may be added.  Solid wood, as opposed to laminations, must be used where possible.  
So although it would be reasonable to laminate an oar or mast, most parts should be of solid wood, including keel, stem, transom, inwhales, thwarts, etc., etc. 

	
	4) РАЗМЕРЕНИЯ НАБОРА
Сечения деревянных частей лодки не могут быть меньше чем на официальных чертежах.  В местах, где желательно усиление конструкции (такие как киль и степс мачты), допустимо увеличение сечений. В конструкцию может быть добавлен кильсон. Цельное дерево (массив) предпочтительнее, чем ламинат и должно использоваться везде, где возможно. 
Хотя мачты и весла резоннее переклеивать, большинство деталей, включая киль, штевни, транец, привальные брус, банки т.д. должны быть выполнены из сделаны из цельного дерева (массива). 



	5)  HULL MEASUREMENTS

Overall Length:

- between 37' 11" and 38' 5" (11.557M and 11.710M)

Beam at mainmast:

- between 81-1/2" and 84-1/2" (2.070M and 2.146M) 

Hull depth at mainmast (top of rowing strake to inside of  planking near centerline): 
25-3/4" and 28-3/4" (654mm and 730mm)

Keel depth (outside, below planking) -     between 2-1/2" and 4" (64mm and 102mm)

Transom  - Width - at top of transom,       between 41" and 43" (1.041M and 1.092M)

Transom -shape of outside - to conform to within 5/8" (16mm) at all points to a pattern applied to the transom by the measurer. 


	
	5)  РАЗМЕРЕНИЯ КОРПУСА
Общая длина - от 11.557 м  до  11.710 м
Ширина у грот-мачты - от 2.070 м до 2.146 м 
Глубина корпуса у грот-мачты (от верхней точки планширя до внутренней точки днища по ДП):
от 654 мм до 730 мм
Высота киля (от внешней стороны обшивки):

 - от 64мм до 102 мм
Транец – Ширина по верхней кромке транца,       от 1.041м до 1.092 м
Наружный профиль (форма) транца  не должны отличаться от  установленной в чертежах формы более чем на 16мм. 


	6) MAST STEP AND PARTNERS(THE MAST HOLE IN THE THWART, OR SEAT) 

No structure is required here, as in the original artefact.  A supporting structure between the mast step and partners may be built. This is to be a 3 sided box, with the aft side open (see ACI plans)  The sides of the box must be wood, but metal may be used to reinforce the corners.                                        


	
	6) СТЕПС и вырезы под мачты в банках
Степс и крепление мачты к банке  не требуется выполнять так же как на оригинальной лодке. Могут быть выполнены дополнительные усиления между степсом и банкой (местом крепления мачты): трехсторонняя коробка с открытой задней стороной (см. чертежи ACI). Стороны коробки должна быть деревянной, допустима металлическая оковка для усиления угловых соединений.



	 7) HULL PROJECTIONS
No centreboards, bilge keels, leeboards, or any other appendages are permitted on the outside of the hull other than the keel, except that a small appendage of maximum depth 3/4" (19mm) and length 12" (305mm) may be fastened to the bottom of the keel aft to cover the gap between the keel and the rudder for the purpose of preventing debris from lodging there.

	
	 7) КОНСТРУКЦИЯ КОРПУСА
Запрещены шверты, бортовые кили и любые другие выступающие части кроме киля. Допускается только выполнение скега  максимальной высотой 19 мм и длиной 305 мм, прикрепленного снизу задней части киля  для закрытия щели между рулем или ахтерштевнем от попадания туда веревок и травы.



	8) FLOORBOARDS

Complete floorboards must be securely fastened into the boat for all ACI contest events.  They must provide a safe stable platform for the crew to walk in the boat. Their outer edge as viewed from above must approximate a fair curve (although individual floorboards may be cut off square or at an angle). Maximum space allowed between floorboards is 1 inch.  Floorboards must be at least:

29 inches (737mm) wide at the forward thwart

48 inches (1219mm) wide at the mainmast

39 inches (991mm) wide at the aft thwart

They must extend at least 4 inches (102mm) forward of the forward thwart and to within 24 inches (610mm) of the transom.

Floorboard sections at the ends of the boat may be on a higher level than those in the middle.


	
	8) Пайолы (Рыбины)
Во время проведения соревнований ACI полный комплект пайол должен быть закреплен на днище лодки. Пайолы выполняются для обеспечения безопасного перемещения экипажа. Наружная кромка пайол при виде сверху  должна представлять собой плавную линию, хотя отдельные части пайол могут оканчиваться под прямым углом.  Максимальное расстояние между пайолами  или их частями – 25 мм.
Пайолы должны удовлетворять след. требованиям:
- минимальная ширина 737 мм на носовой банке

- минимальная ширина  у грот-мачты – 1219 мм

- минимальная ширина у кормовой банки – 991 мм

- длина минимум на 102 мм вперед от носовой банки и 610 мм от транца
Высота пайол в корме лодки может быть выше, чем на миделе.


	9) FOOT BRACES 
Foot braces affixed to the floorboards or anywhere else to brace the rower's feet are NOT allowed. 

	
	9) УПОРЫ ДЛЯ НОГ
Любые упоры  или ремни для ног гребцов закрепленные на пайолах или других частях лодки недопустимы.  


	10) MIZZEN BOOM BRACING

The inboard end of the mizzen sprit may be held by a vertical bronze post, or by a vertical wood post.  Athwart ship bracing above the stern sheet (seat) level which blocks access to the transom is not allowed.


	
	10) Крепление выстрела бизани

Внутренний конец выстрела бизани может быть закреплен внутри лодки при помощи вертикального бронзового или деревянного битенга. Крепление выстрела бизани на «бимсе» установленном поперек кормовых банок затрудняющем доступ к транцу запрещено.


	11) RUDDER
The maximum fore and aft dimension of the rudder is to be 20-1/2" (521mm) at the bottom.

	
	11) РУЛЬ
Максимальная ширина пера руля 521мм по нижней кромке.


	OARS AND RIG
	
	ВЕСЛА И РАНГОУТ


	12)  OARS

 Oars are to be made of solid or laminated wood. Hollow shafts or blades are not allowed, nor are spoon blades.    
The maximum width of the oar blades at the outboard end is to be 5-3/4” (146mm).  Oars are to be symmetrical about the centreline of the shaft when looking at the face of the blade.  The plans show an example of a set of oars but variations that do not contradict paragraph are permitted.


	
	12) ВЕСЛА

 Весла должны быть выполнены из цельного или переклеенного дерева. Полые вальки и лопасти запрещены, также как и лопасти в форме ложки. Максимальная ширина лопасти весла на его окончании - 146mm.  Весла должны быть симметричны относительно оси веретена при виде на лопасть в рабочем положении с носа (запрещена ассиметричная форма лопасти) в плоскости лопасти. На чертежах представлен пример размеров набора весел, но изменения, не противоречащие данному пункту правил, допускаются.


	13) MASTS and YARDS

Masts and yards are to be made of solid or laminated wood.  They may not be reinforced longitudinally with any other material, such as carbon fibre.  They may not be hollow.   
Only one set of masts may be used during a competition, except in the case of damage or breakage, when a spare may be used if approved by the event committee.  
Masts may be of greater or lesser diameter than the plans.
The lengths of the masts must be: 

Mainmast:  no more that 21’ 6” (6.553M) between the center of sheave (or bee hole) at the top,  and the bottom of the mast (not including tenon)

Foremast:  no more than 20’ (6.096M) between center of sheave (or bee hole) at the top, and the bottom of the mast (not including tenon) 

Mizzen:  no more than 10’ 3” (3.124) between the center of sheave (or bee hole) at the top, and a mark on the mizzen equal in height to the height of sheer at the location of the mizzen mast.


	
	13) МАЧТЫ И РЕИ
Мачты и реи должны быть выполнены из цельного или переклеенного дерева. Не допускается продольное усиление любыми другими материалами, например такими как углепластик, не допускаются полые мачты и реи. 
Во время соревнований можно использовать только один комплект мачт за исключением случаев поломки и повреждения, когда запасные мачты могут быть использованы с разрешения гоночного комитета.
Отклонение диаметров мачт в большую или меньшую сторону от указанных на чертежах допустимы.
Длины мачт:

Грот-мачта: не более 6.553 м от оси шкива (или  кипа) на топе до низа мачты не включая шпор.
Фок-мачтаt: не более 6.096 м от оси шкива (или кипа) на топе до низа мачты не включая шпор. 

Бизань: не более 3.124 м от оси шкива (или кипа) на топе до отметки  уровня планширя  в месте установки мачты. 


	14) RIG

The rig is to consist of a dipping lug foresail of no more that 163 square feet (15.14 square meters), a dipping lug mainsail of no more than 208 square feet (19.32 square meters), and a lug or sprit rigged mizzen of no more than 54 square feet (5.02 square meters).  All sails are to have only one halyard and one sheet.  Except for the halyards, which are made fast to weather, the masts are otherwise unstayed. A mizzen peak tacking line is allowed.


	
	14) Парусное ВООРУЖЕНИЕ
Парусное вооружение состоит из рейкового фока площадью не более чем, 15.14 кв.м, рейкового грота площадью не более 19.32 кв.м, и рейковой или шпринтовой бизани площадью не более 5.02 кв.м.  Все паруса могут иметь только по одному фалу и шкоту.  Кроме фалов, которые крепятся с наветренной стороны, мачты больше ничем не удерживаются. Допускается использование нирала закрепленного на носовом ноке рея  бизани (если бизань вооружена также как фок и грот - рейковая).  


	15) SAILS

Sails are to be cut to dimensions on the official ACI sail plan (except that the mizzen may be a lug sail if desired).  Natural fibre sailcloth (as would have originally been used) is recommended. Hand sewn boltropes and other handwork is encouraged.   
Polyester (Dacron) is permitted, but products incorporating Kevlar, Mylar, or Carbon Fibre may not be used. 
 All sails must be vertically cut (seams basically parallel to the leach).  Battens are not allowed.  The  weight of the sail cloth may not be less than 6 oz. per square yard.  Sails may be white, off-white (cream or tan), or tanbark (dark red) in colour.  Other colours are not allowed.  Only one set of sails may be used in a competition (excepting in case of damage and approval by the event committee), and must be aboard during the initial inspection.


	
	15) ПАРУСА
Паруса должны быть раскроены в соответствии с официальными чертежами. Допускается вооружение бизани рейковой, также как фок и грот Для парусов рекомендуется использование парусины из натуральных волокон. Приветствуется вручную пришитый ликтрос, так же как другая выполненная вручную работа по отделке парусов.

Использование лавсана (дакрона) разрешено, но не должны использоваться материалы с содержанием Кевлара, майлара или углеволокна. 

Все паруса должны быть раскроены вертикально (вдоль задней шкаторины). Использование лат в парусах не разрешается. Плотность парусины не должна быть менее чем  6 oz. на квадратный ярд. Паруса могут быть белыми, близкими к белому цвета или темно-красными. Другие цвета парусов не допускаются. Во время соревнований может использоваться только один комплект парусов (кроме случаев повреждения парусов и при наличии разрешения гоночного комитета). Паруса должны находиться в лодке во время инспекции.


	16) HARDWARE
 The following hardware is to be allowed 

- one wood shell block (pulley) for each of main and fore halyards (minimum shell length 3-1/8” (80mm)) 

-one sheave (pulley) mounted in the top of each mast (total 3) 

-2 purchases for tightening the luffs of the sails or other use.  These are to be wood shell blocks (minimum shell length 3-1/8” (80mm)) with a maximum purchase of 4 to 1

-any number of cleats or belaying pins are allowed on the shelf (just inside the sheerstrake)  for the purpose of tying up the boats, and making off the sheets (lines which pull the sails in and out). 

-one cleat on the mizzen mast for the halyard

-lines (ropes) may be used as desired to adjust the clews of the sails. 

-1 small sheave or block at aft end of boomkin to control mizzen sheet

 

The following is specifically not allowed  

- stainless steel showing anywhere on the boat (this shiny metal is modern, and not in keeping with the era of the boats)

 - modern devices for cleating or controlling lines, such as cam cleats or winches, stainless steel carabineers,  lightweight modern blocks of any size, plastic fairleads, etc. etc.

- other blocks than those specified above.

-ball bearings or roller bearings for blocks


	
	16) Дельные вщи

Следующие дельные вещи разрешены:
- один деревянный блок для фалов грота и фока (минимальный размер шеки блока 80 мм)

-один шкив на топе каждой мачты (всего 3) 

-2 набора талей для обтяжки  галсового угла  парусов или другого использования. Тали могут  использовать такие деревянные блоки в количестве от 4 о 1-го.
-любое количество уток и нагелей на привальном брусе  но внутри планширя для крепления швартовых и шкотов. 

-одна утка на бизани для крепления фала

-для обтяжки галсовых углов парусов можно по желанию использовать специальный конец. 

-один небольшой блок или шкив на ноке выстрела бизани для проводки бизань-шкота

 
Особо запрещены:

- части из блестящей нержавеющей стали (современный блестящий материал не соответствует периоду, к которому относится лодка)

 - современные приспособления для фиксирования (стопоры) и проводки концов, карабины из нержавеющей стали, современные  блоки любого размера, пластиковые коуши и т.д. и т.п.
- другие блоки кроме обозначенных выше.

- блоки с шарико- или ролико-подшипниками 


	17) Lines (ropes).  Lines, which are brown, white, tan, or grey, may be used.  Manila, hemp, polyester, or nylon, may be used.  Kevlar or carbon fibre lines may not.  Lines which have bright colours (solid or flecked) such as blue, red, green or yellow are prohibited.


	
	17) Тросы . 
Разрешены к использованию веревки натуральных цветов (коричневые, бежевые, белые, серые) из манилы, пеньки, капрона, дакрона, нейлона. Запрещены веревки из кевлара, ярко окрашенные или разноцветные.  



	BOATS WHOSE KEELS WERE LAID BEFORE AUGUST, 2005


	
	ЛОДКИ, КИЛЬ КОТОРЫХ ЗАЛОЖЕН ДО АВГУСТА 2005



	HULLS

The hull of any boat begun before August 2005 is allowed to compete in ACI contests, if the rules committee approves them for ACI competition, and if their measurements fall within 1” (25mm)  + or - of hull measurements in rule 5.*  Any such boats which are felt to be in violation of rule 1 through 5 may apply for a variance to allow them to compete.


	
	КОРПУСА
Корпус любой лодки, строительство которой началось до августа 2005 года считается удовлетворяющими настоящим условиям для участия в соревнованиях ACI,  если их размерения  не отличаются  от указанных в п.5 болше чем на +\- 25 мм.  Лодка, которая не будет соответствовать правилам п.п 1-5 правил  но размерения которой находятся в пределах указанных выше допускается к соревнованиям. 



	*Thus length must be between 37’ 10” (11.532M) and 38’ 6” (11.735M), beam between 80 ½” (2045mm) and 85 ½”(2172mm), etc. The keel, however, may not be more than 4” (102mm) deep on the outside of the hull.

RULE 6 is “grand fathered” (conformance not required) for boats begun before August, 2005.  


	
	*Длина должна быть от 11.532 м до 11.735 м, ширина – от 2045 мм до 2172 мм. и т.д. Киль не может выступать над обшивкой более чем на 102 ммl.

Для лодок построенных до августа 2005 не требуется соответствие по п.6.  



	ALL BOATS COMPETING IN ACI CONTESTS


	
	ВСЕ ЛОДКИ, УЧАТСВУЮЩИЕ В СОРЕВНОВАНИЯХ ACI


	RULES 7 THROUGH 17   All boats must conform to rules 7 through 17.

Hull measurements (all except for shape of transom, see rule #5 above) must be submitted to the rules committee, along with one good picture of the boat sailing (taken from abeam) one picture showing interior arrangements forward, and one picture showing interior arrangements aft.    To compete, you must send your information to the chair of the rules committee by Jan. 15th of the year during which the contest will take place. This only needs to be done for the first ACI contest in which a boat takes part.


	
	П 7 – 17. Все лодки должны соответствовать пунктам 7 - 17 правил.

Размеры корпуса (за исключением формы транца, см. п. 5) должны быть представлены Комитету по правилам с приложением одной качественной фотографии лодки под парусами (боковая проекция), одной фотографии с изображением внутреннего устройства лодки с носа и одной фотографии внутреннего устройства с кормы. Для участия в соревнованиях необходимо отправить информацию главе Комитета по правилам до 15 января года проведения соревнований. Процедура необходима только для лодок впервые участвующих в соревнованиях.


	These rules were passed at the ACI trustees meeting held in Genoa, November 2005.

The class rules committee are 

Diarmaid Murphy (Ireland) , Lee Scarborough (US), Misha Plekanov (Russia), Julian Whiteright (UK), David Cockey (US), Paul Le JonCour(France), Steve Killing(Canada)

	
	Настоящие правила утверждены  на Совете Попечителей Атлантик Челлендж, прошедшем в Ноябре 2005 года в г.Генуя, Италия.
Члены Комитета по правилам ACI:

Диармейд Мерфи (Ирландия)

Ли Скарборо (США)

Михаил Плеханов (Россия)

Ждулиан Вайтрайт (Англия)

Дэвид Кокей ( США)

Поль Ле Жанкур (Франция)

Стив Килинн (Канада)



Class Rules for Bantry Bay Gigs competing in ACI Competitions. Version 1.0

Перевод Л. Плеханова, М.Плеханов Ноябрь 2006г.
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